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010 2517201301 . 32.000,000 PC
c Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202K82000
Release No. : 130 %ijL)g%;Lj
Shipping Cum: 2.069.768,000

2 TBA-501568

16 3215 a 2.000 PC SD'(D?/?’&SQL\

2 TBA-520922

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.

A

J
KUEMMNE-+-MNMAGEL s

ACCEYTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: S‘L"Q_Q,C)
Quantita effetova:

Tipo Imbatlaggio:
Quantita jballi:
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ElsingKlinger AG Max-Eyth-Str, 2 72581 Dettingen
w: < Magna PTS,pA. Page 1 of 2 ]
-1 *Vfa del Ciclamini 4 ates 12052020
70026 MODUGNO No.: 95308739
}TAL'EN Customer No. 130481
Sab vl =
WAL V.AT. No.: |T04886850728 "

- . . Supplier No.: 91018345 &
STy iy ) ® ! VAT.No.Sup:  DE147325754 e,
S N S 2 VG: 18 o 2

Contact Person:  Caterina Mauro
wan Bty - Tel: +49 7123724452
. m en Fax: 4497123 724 85452
. L ) E-Mail:  Caterina.Mauro@ElringKlinger.com
Terms of delivery: FCA suppller plant, packing included, duty unpald
R {Free carrier .... ) Incoterms 2010
Tetms of payment: Within 30 days net after date of invoice ;
Delivery No, Quantity of packages Type of packaging Delivery date
17274518 [1- 2 o 16 KLT3215 12.03.2020
Mehrwegpalette 60 X 80
Weight: Gross: 89,00 KG Net: 52,80 KG .
/(.
Mode of shipment: By truck DHL Global Forwarding i
ltem PartNo. Description Quantlty PriceEUR PU Amount EUR
0010 03057202KS2000 Getrag 7DCT300 Gasket il pump 32.000 PC 18,30 100 5.856,00 ]
UL Customerref 2517201301 .
i . "_" . £ A Order no.: 550003874601 e
S ot e w . JOrderdetalls: 101.10,2017 ]
Order no sup.: 0031080045 1
Delivery note: 17274518 ( 550003874601 )
Destination: 14249
Custoins tariff numben: 84099900
~ Country of origin: Germany
Aot ,-‘:*“
L ;, 8y ;: “r"'. IS :“\:'-
* VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Rlaus Eberhardt Bankverbindungen IBAN BIC
NORSTAND Dr, Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DE53600400710511702300 COBADEFFXXX 1
Theo Becker / Thomas Jessulat/ Relner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DER3600700700132310400 DEUTDESSXXX '3
SITZ DER GESELE SCHAFT Dettingen/Erms HsSBC Tllnkhalg_& Burkhardt AG, Dltsseldorf DEA7300308800500291001 TUBDDEDD I
Amtsgericht Stuttgart / HRB 361 24}/ USt-IdNr, DE147325754 e .
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Invoice amount

(PYS

EUR

Invoice

Page 20f 2

Date:
No.:

Customer No.:

Tax-free intracommunity delivery according to § 4 No. 1) and § 6a German VAT law.

Sales, deliveries and services are exclusively carried out in
accordance with our General Terms and Conditions.
Our General Terms ahd Conditions are avallable on our homepage

http://www.elringklinger.com.

ElringKlinger AG
i. A
Caterina Mauro
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VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt
VORSTAND Dr, Stefan Wolf, Varsitzender

Theo Becker / Thomas Jessulat/ Relner Drews

SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms

Amtsgerlcht Stuttgart / HRB 361242 7 USt-1dNr, DE142325754
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FIr et s mwschertamn At iy »

Bankverbindungen

Commerzbank AG, Stuttgart

Deutsche Bank AG, Stuttgart

HSBC Trinkhaus &Burkhardt AG, Disseldorf

.

12.03.2020
95308739

IBAN

DES3600400710511702300
DEg3600700700132310400
DEB7300308800500291001

130481

5.856,00

b g o o o

5.856,00

BIC
COBADEFFXXX
DEUTDESSXXX
TUBDDEDD
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Praof of delivery (to be filed at arrival terminal)

»

Ordine di Trasporto / Transport Order ;.

=7 27 4

ey —. A & G ——
Sendar / Millents VAT-1D-No. / N° partita IVA Dale/ Dala "
13-MAR-2020 [—— ‘_"““"“‘Eﬂgg;yf —
ELRINGKI.INGER AG
MAX-EYTH~-STR. 2
D-72581 DETTINGEN
177451581647133

Collection addsess / ndidizza del luego di carico (df silizo)

= HM-EC-1647133

Conslgnes / Destinatario VAT-I0-Me. / N° pailita VA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery address / Indirfzzo di consegna della mesce

BARI

+ 39 / 80 5315811

Delivery lerms / Terminal address /
Condizioni di irsporto Inditizzo lerminale
Diree domiclle Dex wotks

francodom. = hanco fabvicdl DHT, FREICHT GMBH
O Cleared | Uncleared

;ﬂxﬂgiﬂalf; rL|ao!n sduga[ﬁl RENNINGEN

25 £5 Unpai

O pogatt, L o peges| INDUSTRIESTRASSE 28

duty paid duty unpald X
O . 00g. ml:] it dog, D-71272 RENNINGEN
E!"“{lfm nenpag. (Tel:+49 / 7159 9340

4l

Fax:+4%9 / 7159 934 376
EXW

ﬂ&ogmnmgﬂ:r Terminal selerencs /
[:|yus D"ﬂ 0220030679729 Numerg di dossier

5i na
Cutrengy/  Valug for insuranca/ Customer’s eference/
Valula Valore 3 assicurare Riferimenti det cliente

NolIMP-TNW=829365

‘Terminal di arrivo Contact tel,
Terminal de destiralion Numere felefonico

Marks and numbers Quantity Packing  Descriplion of goods Cusioms b umber| Gross weighit in kg Valug (wilh cursency)
Marche e numerl Quenhty Imbatlagglo  Descrizlone della marca Tarifladoganale | Pesalordoin kg Valore (con valula)
AVISIERT 89.0
2 |ZH AVISIERT
Payable weight In kg Tolal gross weight 1 kg
EX WORKS Peso lassablle In kg Totale pase lorda in kg
Dim, H omx tmy om= 0.340m 0.00 W 89.00 89.0

Special consignments / Richieste particolar]

Spetial instructions / Islauzion particolari

Enclosuzes f Allegat

AN

Coltectlon 2t sender
Ritire dal mitiente

Delivery to consignes
Consegna al destinatarin

IMPORTANT According 1o CMB, transport damapes have 1 be noted
noidizd in wiling 10 the responsible EUROCONKEGT terminal within

order (PDD) upon delivery of the consignment. Damages not visible ‘Nﬁmt lgo ﬁl a'ﬁfmg

Sh e et ¢

%

enTef- .‘,‘,udugno (BA)

Date /Data Date/ Dala
Time / Qratio Time/ Qrario
Driver’s Sigralure £ Firma dellautista Consignee signatura Consignae’s nama in block fetters

Firma del destinalario

Nome di chi firma In stampatello

L1 vnvr'F‘f'

<
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT cnns[gnrn;k

Vol Tt

mi[i‘;‘l a nuantlta

‘Tutte le spadizionl EUROCONNECT sonoe vincolate alle Condizion! Ganarall di trasporto EURQCONNECT



